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Amanda Quick
DLOUHÁ NOC
Ukážka z elektronickej knihy
Pro Albertu G. Castleovou s láskou.
To od tebe jsem se naučila,
co je skutečně důležité, mami.
Tvé odhodlání si ponesu v srdci
do konce života.
Prolog
Před sedmnácti lety…
Dům na konci ulice byl tmavý a tichý.
To je divné, pomyslela si Irene. Rodiče kvůli ní nechávali vždy rozsvíceno.
„Neblázni, Irene.“ Pamela zastavila na příjezdové cestě. Reflektory sportovního auta se stahovací střechou zazářily na silné kmeny jedlí, které se tyčily vedle budovy. „Byl to jen vtip. Koukej, doma máte zhasnuto. Všichni už spí. Nedozví se, že ses vrátila až po večerce.“
Irene otevřela dveře a vystoupila z kabrioletu. „Dozví se to. Všechno jsi zničila.“
„Tak jim řekni, že je to moje vina,“ navrhla Pamela lehkomyslně. „Ztratila jsem ponětí o čase.“
„Můžu za to já. Udělala jsem chybu, když jsem uvěřila, že jsi opravdu moje kamarádka. Myslela jsem si, že ti můžu věřit. U nás v rodině platí dvě pravidla – žádné drogy a žádné výlety na druhou stranu jezera.“
„Nech toho. Dnes večer jsi porušila jen jedno.“ Ve světle palubní desky Pamelin úsměv úplně zářil. „A v autě žádné drogy nemám.“
„Neměly jsme jezdit z města, a ty to víš. Právě jsi dostala řidičák. Táta říká, že zatím nemáš za volantem dost zkušeností.“
„Dovezla jsem tě domů živou a zdravou, ne?“
„O to tu nejde. Ale dala jsem rodičům slib.“
„Jsi hrozná slušňačka.“ Pamelina slova podbarvovalo značné znechucení a podráždění. „Ještě tě neunavilo pořád se řídit příkazy?“
Irene o krok couvla. „Tak o to dnes v noci šlo? Chtěla jsi zjistit, jestli mě k tomu dokážeš donutit? Uspěla jsi, takže doufám, že jsi spokojená. Tohle je naposledy, co jsme spolu my dvě něco podnikly. Ale nejspíš jsi přesně o to usilovala, co? Dobrou noc, Pamelo.“
Obrátila se ke ztemnělému domu a zalovila v kabelce po klíčích.
„Irene, počkej…“
Nevšímala si jí a s klíčem v ruce pospíchala k hlavnímu vchodu. Rodiče se budou zlobit. Pravděpodobně jí dají domácí vězení na celou věčnost, nebo přinejmenším do konce léta.
„Dobře, jak chceš,“ houkla za ní Pamela. „Vrať se k dokonalému, nudnému životu poslušné holčičky a ke své dokonalé, nudné rodince. Příště si za nejlepší kamarádku vyberu někoho, kdo se umí bavit.“
Rychle odjela. Jakmile světla reflektorů pohasla, Irene zůstala sama ve tmě. Dobře si uvědomovala, jak je jí chladno. Je to divné, pomyslela si. Bylo léto a jezero ozařoval měsíc. Navíc se s Pamelou během rychlé jízdy v nablýskaném sporťáku zahřály. Neměla by jí být taková zima.
Možná se to člověku stává, když zjistí, že nemůže věřit někomu, koho považoval za přítele.
Zasmušile pozorovala, jestli se po straně domu v ložnici rodičů nerozsvítí světlo. Určitě slyšeli Pamelino auto, pomyslela si. Zvlášť otec měl lehké spaní.
Ale dům zůstal tmavý. Pocítila slabou úlevu. Jestli se rodiče dnes v noci neprobudí, mohla by se nevyhnutelná scéna odložit až na ráno. I tak bude snídaně a ortel domácího vězení vyřčen už dost brzy.
Jen stěží rozeznala schody k přední verandě. Táta zapomněl rozsvítit nade dveřmi. To bylo opravdu zvláštní. Vždy tam nechával svítit celou noc, a to i vzadu za domem. Patřilo to mezi jeho další pravidla.
Zarazila se s klíčem v ruce. Ložnice rodičů se nacházela hned vpravo od hlavního vchodu, takže pokud Irene projde hlavním vchodem, téměř jistě ji uslyší. Ale jestli stále spí, možná je cvaknutí zadních dveří nevyruší. Vejde-li dovnitř kuchyní, poskytne jí to šanci protáhnout se chodbou k sobě do pokoje, aniž vyvolá povyk.
Odvrátila se od schodů u přední verandy a oběhla dům na druhou stranu. Byla tma jako v pytli. Škoda že si nevzala baterku. Ve stříbrném měsíčním světle nebylo malé molo a loďku, v níž otec jezdil rybařit, skoro vidět.
Zneklidnilo ji, když zjistila, že i na zadní terase je zhasnuto. Ve tmě klopýtla o spodní schod, ztratila rovnováhu a skoro upadla. Na poslední chvíli se jí podařilo chytit se zábradlí a narovnat se.
Jaká byla pravděpodobnost, že táta zapomněl rozsvítit světla na obou verandách? Něco tu opravdu nehrálo. Možná že obě žárovky praskly zároveň.
Neobratně vsunula klíč do zámku, opatrně vzala za kliku a pokusila se otevřít, aniž způsobí nějaký hluk.
Dveře jejímu úsilí odolaly. Zřejmě je zevnitř zahradilo něco těžkého. Strčila do nich silněji.
Z otvoru vyvanul hrozný pach, až se jí zvedl žaludek. Vniklo do domu nějaké zvíře? Ráno dostane matka záchvat.
Ale částečně si už uvědomovala, že je ta situace děsivá. Roztřásla se strachy. Podařilo se jí vsunout jednu nohu přes práh a zašátrat po vypínači na zdi.
Rozsvítilo se světlo a na pár vteřin ji oslepilo. Pak uviděla na kuchyňské podlaze krev.
Uslyšela něčí výkřik a ve vzdáleném koutku mysli pochopila, že ten pronikavý, zoufalý, horečný projev zármutku, hrůzy a nevěřícnosti vyšel z jejího hrdla. Ale působil vzdáleně a neosobně.
Náhle se ocitla ve světě, kde nic nebylo takové, jaké být mělo, kde nic nebylo normální.
A když se z něj opět vrátila, zjistila, že její osobní, soukromá definice normálnosti se navždy změnila.
DATUM: 7. března
OD: PWebbová
KOMU: IStensonová
PŘEDMĚT: Minulost
Ahoj Irene,
vím, že Tě tento e-mail velice překvapí. Doufám, že až uvidíš jméno odesilatele, nevyhodíš ho rovnou do koše. Ale slyšela jsem, že je teď z Tebe reportérka, a reportéři by měli být zvídaví, takže si ho s trochou štěstí přečteš.
Nemůžu ani uvěřit, že je to už sedmnáct let, kdy jsme se viděly naposled. Vzhledem k tomu, co se stalo, chápu, že ses celou tu dobu obešla bez toho, že bys o mně slyšela jakékoli zprávy. Ale potřebuju s Tebou mluvit, a čím dřív, tím líp.
Jde o minulost. Musím Ti říct něco, co nemůžu udělat přes e-mail ani přes telefon. Věř mi, že je to pro Tebe stejně důležité jako pro mě.
Než se setkáme, musím ještě zařídit pár věcí. Přijeď ve čtvrtek odpoledne k jezeru. Do té doby bych měla mít všechno připravené. Zavolej mi, až se dostaneš do města.
Mimochodem, nikdy jsem nezapomněla, jak moc Ti chutnal pomerančový sorbet s vanilkovou zmrzlinou. Zvláštní, jaké věci si člověk pamatuje, viď?
Tvoje bývalá nejlepší kamarádka
Pamela
První kapitola
„Doprovodím vás zpátky do chaty, slečno Stensonová,“ nabídl se Luke Danner.
Irene ucítila, jak se jí zvedly chloupky na zátylku, a přestala si zapínat černý nepromokavý kabát. Měla jsem odejít už dřív, pomyslela si. Měla jsem se vrátit do chaty ještě za denního světla.
To má člověk z toho, že je závislý na čerstvých novinkách. Ale musela si zorganizovat večer a jediná dostupná televize v rekreačním středisku Sunrise v Lake Lodge byl předpotopní model v malé recepci. Nakonec skončila tím, že ve společnosti majitele rekreačního areálu sledovala neutuchající proud skličujících novinek od reportérů po celé zeměkouli.
Už dříve si všimla, že ceduli na dveřích otočil tak, aby hlásala ŽÁDNÉ VOLNÉ POKOJE. To ji trochu znepokojilo. Nic nenaznačovalo, že by v komplexu byli ještě nějací další hosté.
Snažila se vymyslet rozumnou výmluvu, aby odmítla nabídku na doprovod, ale Luke už byl na nohou. Dlouhým pružným krokem prošel omšelou místností a zamířil k recepci.
„Venku je tma,“ prohodil, „a pár světel po cestě nefunguje.“
Znovu se zachvěla. Od patnácti se vyrovnávala s fobií ze tmy. Ale dnešní nervozita nebyla jen obvyklým přívalem hlubokého strachu, který prožívala, kdykoli si na tu dávnou letní noc vzpomněla. Mělo to něco společného s tím, jak pronikavě si uvědomovala Lukea Dannera.
Na první pohled by ho možná někteří lidé podcenili. Já bych však takovou chybu v žádném případě neudělala, pomyslela si. Byl to složitý muž a za jistých okolností uměl být nepochybně velice nebezpečný.
Měl pevnou a štíhlou, středně vysokou postavu se širokými rameny. Z chladných, ostře řezaných rysů nápadně vyzařovaly hnědozelené oči připomínající alchymistu, který upírá soustředěný zrak do poskakujících plamenů.
Nakrátko ostříhané tmavé vlasy byly protkané trochou stříbra. Odhadovala, že mu táhne na čtyřicet. Na levé ruce neměl snubní prsten. Nejspíš je rozvedený, usoudila. Zajímaví muži v jeho věku byli obvykle nejméně jednou ženatí a Luke Danner rozhodně zajímavý byl. Vlastně byl přímo fascinující.
Během poslední půldruhé hodiny, kdy běžely televizní zprávy, s ní skoro nepromluvil. Jen se vedle ní rozvaloval v masivním starodávném křesle a s nohama nataženýma na ošoupaném koberečku se stoickým klidem rozjímal o nepřirozeně veselých reportérech a moderátorech. Z jeho postoje vyplývalo, že už viděl to nejhorší, co svět může nabídnout, a televizní pojetí na něj nedělá nijak zvláštní dojem.
„Zvládnu to sama,“ ohradila se a vytáhla z kapsy u kabátu tužkovou svítilnu. „Mám baterku.“
„Jak myslíte.“ Luke se přikrčil, takže se jí za stolem v recepci na chvíli ztratil z očí. Když se narovnal, držel v ruce velkou, těžkou baterku. V jeho sevření vypadala nebezpečně jako zbraň. Pohlédl na její malou svítilnu a oči mu pobaveně zajiskřily. „Mám větší.“
Tuhle poznámku ignoruj, pomyslela si a otevřela dveře dřív, než to za ni stačil udělat.
V chladném nočním vzduchu se zachvěla. Věděla, že v této nadmořské výšce jen málokdy sněží. Rekreační středisko u jezera Ventana leželo sice v horách, ale nebylo příliš vzdálené od mírného podnebí vinařské oblasti. Přesto jaro teprve začínalo a po setmění bývala v této části severní Kalifornie docela zima.
Luke stáhl z věšáku vyrobeného z jeleního paroží koženou bundu s fleecovou vložkou a následoval ji ze dveří. Všimla si, že se neobtěžoval zamknout. Ale na druhou stranu ve městě Dunsley nikdy nebujela zločinnost. Věděla s naprostou jistotou, že tu za posledních dvacet let byly spáchány pouze dvě vraždy. K těm došlo jedné letní noci před sedmnácti lety.
U východu z hlavní budovy, který tvořila kamenná podezdívka a ohlazené kmeny stromů, se zastavila. Bylo půl osmé, ale klidně mohla být půlnoc. Ve stínu zalesněných hor se setmělo rychle.
Povytáhla si límec kabátu a rozsvítila kapesní svítilnu. Luke rozžal tu obrovskou baterku, kterou vytáhl zpod stolu v recepci.
Měl pravdu, ušklíbla se, jeho baterka je rozhodně větší. Široký pruh světla, který vydávala, zcela polykal úzký paprsek její kapesní svítilny a prorážel hustou tmu na několik metrů.
„Pěkná baterka,“ prohodila zdráhavě. Nikdo neuměl ocenit kvalitní zdroj světla tak jako ona. Považovala se v tomto oboru za znalkyni. „Jaký typ to je?“
„Pochází z vojenského výprodeje. Sehnal jsem ji na eBay.“
„Hm.“ V duchu si poznamenala, že až se bude příště poohlížet po nové baterce, má prověřit online stránky prodeje vojenských přebytků. Nebude to za dlouho. Obnovovala je pravidelně.
Luke vedle ní seběhl tři kamenné schody s takovým klidem, že vůbec nepochybovala, že mu tma nečiní žádné potíže. Došla k závěru, že Lukea Dannera jen tak něco nevyleká.
Zadívala se na pěšinu. „Vidím, že to není jen několik světel. Zdá se, že nefungují žádná.“
„Už jsme v železářství objednali nová,“ utrousil lhostejně.
„Bude úžasné, pokud je do léta zprovozní, že?“
„Snad z vašeho hlasu neslyším ironii, slečno Stensonová?“
Zářivě se na něj usmála. „Jak vás to mohlo napadnout?“
„Jen si to ověřuju. Někdy jste vy, měšťáci, na nás venkovany trochu sofistikovaní.“
Nehraj si přede mnou na venkovského balíka, Lukeu Dannere. Nejsem dnešní. Pravda, moc toho o něm nevěděla – a ani si nebyla jistá, zda se chce dozvědět víc – ale z jeho očí vyzařovala pronikavá inteligence.
„Něco mi napovídá, že nepatříte do Dunsley o nic víc než já, pane Dannere.“
„Z čeho tak usuzujete?“ zeptal se až příliš zdvořile.
„Říkejte tomu spontánní intuice.“
„Děláte to často?“
„Co?“
„Že se řídíte spontánní intuicí?“
Přemýšlela o tom. „Někdy.“
„Osobně nemám dohady rád,“ řekl. „Dávám přednost faktům.“
„Bez urážky, ale není to trochu utkvělá představa?“
„Jo, možná to tak vypadá, viďte?“
Jejich nohy křupaly po štěrkem vysypané cestě, která spojovala dvanáct samostatných chatek areálu. Nebo spíš její nohy křupaly v moderních černých kožených botách na vysokém podpatku. Luke měl tenisky. Vůbec ho neslyšela, ačkoli šel těsně vedle ní.
Mezi stromy zahlédla na černé zrcadlící se hladině jezera stříbrné záblesky, ale vysokými kmeny borovic a jedlí, které na pozemku Sunrise v Lake Lodge rostly, měsíční světlo nepronikalo. Slyšela, jak jí větve nad hlavou šumí, jako by si tam šuškali duchové, a křečovitě sevřela svítilnu.
Za nic na světě by se k tomu nepřiznala, ale byla ráda, že je Luke s ní. Noc na ni nikdy nepůsobila přátelsky a dnes večer to bylo ještě horší než obvykle, protože ji trávila ve městě, které jí způsobovalo noční můry. Věděla, že do svítání pravděpodobně oka nezamhouří.
Křupání štěrku a tajemné zvuky větru ve stromech ji zneklidňovaly. Najednou si chtěla povídat, vést nenucenou, uklidňující konverzaci. Potřebovala útěchu pramenící ze společnosti jiné osoby. Ale soudě z Lukeova dřívějšího mlčení, zatímco společně sledovali zprávy, tušila, že zdvořilé prázdné tlachání není jeho parketou. Rande s večeří by pro něj pravděpodobně bylo utrpením.
Letmo pohlédla k první chatě, kterou Luke zjevně používal jako osobní rezidenci. Vpředu na verandě svítilo světlo, ale v oknech byla tma. Ani v ostatních chatách se nesvítilo, kromě zářivé výjimky v podobě té, která jí byla přidělena. V každém okně chaty číslo pět plála světla, i na přední a zadní verandě. Když se rozhodla, že podnikne cestu do recepce k jediné dostupné televizi, nechala všude rozsvíceno.
„Zdá se, že jsem dnes večer vaším jediným hostem,“ poznamenala.
„Není sezona.“
Připomněla si, že malé společenství rekreačních středisek obklopujících jezero Ventana obecně uznává pouze dvě období, sezonu a mimosezonu. Přesto jí připadalo divné, že je rekreační areál tak prázdný.
„Můžu se zeptat, proč jste na dveře pověsil ceduli, že máte plno?“ zeptala se.
„Taky by se vám nelíbilo, kdyby vás večer někdo obtěžoval,“ odpověděl Luke. „Stačí, že se sem lidi trousí kdykoli během dne a chtějí si pronajmout pokoj. Je to otrava.“
„Chápu.“ Odkašlala si. „Jste v téhle pohostinské branži nový?“
„Nepovažuju to za pohostinství,“ ohradil se. „Spíš za nezbytnost. Když někdo potřebuje pokoj na noc, fajn, jeden mu pronajmu. Ale pokud se zákazník nemůže obtěžovat přijet v rozumnou hodinu, klidně může objet jezero až do Kirbyville a najít si tam nějaký motel.“
„I takhle se jistě dá řídit ubytovací zařízení,“ prohodila, „ale asi to není nejvýdělečnější způsob. Kdy jste tenhle areál převzal?“
„Zhruba před pěti měsíci.“
„Co se stalo s předchozím majitelem?“
Okamžitě vycítila, že tou otázkou vyvolala Lukeovu zvědavost.
„Znala jste Charlieho Gibbse?“ zeptal se bezvýrazně.
Litovala té otázky. Pravda, chtěla si dnes večer popovídat, ale v žádném případě nehodlala diskutovat o své minulosti v tomto městě. Přesto ho do této konverzační uličky zavedla sama.
„Ano,“ připustila opatrně, „ale už jsem ho několik let neviděla. Jak se má?“
„Realitní agent, který mi tenhle objekt prodával, říkal, že vloni umřel.“
„To je mi líto.“
Opravdu to tak je, uvědomila si. Charlie byl starý, už když ve městě žila, proto ji nepřekvapilo, že zemřel. Přesto v ní ta zpráva vyvolala další z drobných a zneklidňujících pocitů ztrát, které prožívala od chvíle, kdy sem před několika hodinami přijela.
Neznala Charlieho Gibbse moc dobře, ale jako památník v parku byl i on a jeho zchátralý rekreační areál typickým rysem krajiny jejího mládí.
„Slyšel jsem, že po Dni obětí války tu začne být rušno,“ poznamenal Luke tónem, kterému chyběl jakýkoli náznak nadšení. „A kolem Dne práce je tu prý pořádně narváno.“
„Tak už to v letních letoviscích chodí.“ Na chvíli se odmlčela. „Nevypadáte, že by vás vyhlídka na zvýšený turistický ruch zrovna potěšila.“
Pokrčil rameny. „Jsem rád, když je tu ticho a klid. To byl hlavní důvod, proč jsem to tady koupil. A taky jsem se domníval, že s nemovitostí u jezera nemůžu šlápnout vedle.“
„Není trochu obtížné se s vaším přístupem uživit?“
„Stačí mi to. Až přijde léto, zvýším ceny. To mi klidné měsíce vykompenzuje.“
Vzpomněla si na SUV zaparkované před jeho chatou. Bylo velké, drahé a nové. Charlie Gibbs si takový luxusní dopravní prostředek nemohl dovolit. Ani nenosil hodinky, jako má Luke, uvědomila si. Titanové stopky, které vypadaly, že by je mohl ponořit do hloubky tří set stop a stále na nich sledovat několik časových pásem, určitě nebyly levné.
Ačkoli její zvědavost každou vteřinou rostla, cítila, že Luke by neuvítal podrobnou diskuzi týkající se jeho financí. Hledala tedy jiné téma.
„Co jste dělal, než jste to tu koupil?“ zajímala se.
„Před půlrokem jsem odešel od mariňáků,“ odpověděl. „Chvíli jsem to zkoušel v obchodním světě, ale nepodařilo se mi uchytit.“
Tomu, že pracoval v armádě, se dá uvěřit snadno, pomyslela si. Nejenže chodil, jako by měl na sobě uniformu místo pohodlné košile a džín, ale hlavně z něj vyzařovala sebedůvěra a autorita velitele. Byl to skrznaskrz dominantní muž. Znala ten typ dobře. Její otec byl také u námořní pěchoty, než se stal poldou.
Luke by dokázal zachovat chladnou hlavu a vést své muže v kouři a plamenech do bezpečí, zatímco všichni ostatní by kolem pobíhali v bezduché panice. Takoví lidé měli bezesporu své využití, ale nebyl s nimi nejsnadnější život. Matka jí to mnohokrát dosti podrážděně vysvětlovala.
„Tohle zařízení jste musel koupit v dost špatném stavu,“ prohodila. „Prakticky se rozpadalo, když jsem ho viděla naposledy, a to už je docela dávno.“
„Trochu jsem zapracoval na infrastruktuře.“ Pohlédl k její chatě, která se nacházela na břehu jezera mezi kmeny vysokých stromů. „Možná jste si uvnitř nevšimla malé cedulky, na které stojí, že pokud chcete pomoct vedení Sunrise v Lake Lodge chránit životní prostředí, měla byste před odchodem z chaty pozhasínat všechna světla.“
Následovala jeho pohled k chatě číslo pět, která zářila jako fotbalový stadion uprostřed nočního zápasu.
„Viděla jsem ji,“ ujistila ho. „Ale taky mi neuniklo, že vedení jezdí v obrovském autě, které pravděpodobně neujede na galon benzinu víc jak pět mil. Proto jsem se přirozeně domnívala, že ta žádost o šetření energií je pouze pokrytecký trik určený k tomu, aby se hosté cítili provinile, pokud nepomůžou ušetřit pár babek za elektřinu.“
„Hm, hrome. Říkal jsem Maxine, že ta kartička nezabere. Nemá smysl něco nenápadně naznačovat. Pokud chcete, aby se lidé řídili pravidly, musíte je dát jasně najevo. Žádné chození kolem horké kaše.“
„Kdo je Maxine?“
„Maxine Boxellová. Moje asistentka. Je to svobodná matka. Její syn Brady tu bude v létě řídit člun. Pochopil jsem, že v to roční období vyráží na jezero spousta hostů. Maxine tvrdí, že na tříhodinovém rybářském výletu vyděláme majlant. Taky mě přemlouvá, ať koupím další, rychlejší člun, který by se využíval pro vodní lyžaře, ale tomu rozhodnutí zatím odolávám. Mohlo by to přitáhnout moc zákazníků.“
To jméno spustilo v její paměti alarm. Nějaká Maxine vycházela místní střední školu v červnu téhož roku, kdy se svět zhroutil. Tehdy se jmenovala Maxine Spanglerová.
„Můžu se vás zeptat, co vás do Dunsley přivádí, slečno Stensonová?“ vyzvídal Luke.
„Osobní záležitosti.“
„Osobní?“
„Ano.“ Taky dokážu být záhadná, pomyslela si.
„Čím se živíte?“ zeptal se, když začalo být zjevné, že tak nepatrnému podnětu nehodlá podlehnout.
Copak, copak? přemítala. Předtím vyřkl sotva dvě slova, a teď se najednou rozhodl pokládat tak přímé otázky?
„Jsem reportérka,“ odvětila.
„Vážně?“ Působil pobaveně a trochu překvapeně. „A nevodíte mě za nos? Netipoval bych vás na zaměstnankyni médií.“
„S takovým postojem se setkávám často,“ odtušila.
„Ty boty na vysokých podpatcích a elegantní trenčkot jsou velmi působivé. Ale nevypadáte jako jedna z těch vychrtlých krásek s prázdnou hlavou, co čtou v televizi zprávy.“
„Nejspíš proto, že píšu pro noviny a nepracuju v žádné televizní stanici,“ utrousila suše.
„Aha, takže jste v tiskových médiích. To je něco úplně jiného.“ Na chvíli se odmlčel. „V jakých?“
„V Glaston Cove Beacon.“ Čekala na nevyhnutelnou reakci.
„V životě jsem o takových novinách neslyšel,“ zavrtěl hlavou.
A je to tady, pomyslela si.
„To taky slýchám často,“ připustila trpělivě.
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